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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣorβ̄é ta
Arrieta: gorβ̄é ta
Bakio: korβ̄á ta
Bermeo: korβ̄á ta
Berriz: ɣó rβ̄eta
Bolibar: gó rβ̄eta
Busturia: ɣorβ̄é ta
Dima: ɣorβ̄á ta
Elantxobe: korβ̄á ta
Elorrio: korβ̄á ta
Errigoiti: korβ̄á ta
Etxebarri: korβ̄á ta
Etxebarria: kɔŕβ̄atá , á rān
Gamiz-Fika: gorβ̄é tá 
Getxo: korβ̄é ta
Gizaburuaga: ɣorβ̄é ta
Ibarruri (Muxika): ɣorβ̄é ta
Kortezubi: ɣorβ̄é ta
Larrabetzu: gó rβ̄eta (mark.)
Laukiz: ɣorβ̄é ta
Leioa: laśtó rī, gorβ̄é ta
Lekeitio: kó rβ̄ata, *koɣó tekou̯rð̄á il̯
Lemoa: ɣorβ̄é ta, korβ̄é ta (mark.)
Lemoiz: korβ̄á ta
Mañaria: korβ̄á ta
Mendata: ɣorβ̄á ta
Mungia: ɣorβ̄é ta
Ondarroa: ɣorβ̄á ta
Orozko: korβ̄á ta
Otxandio: ɣorβ̄é ta
Sondika: ɣorβ̄é ta
Zaratamo: ará̄ n, korβ̄á ta
Zeanuri: korβ̄á ta
Zeberio: korβ̄á ta
Zollo (Arrankudiaga): ɣó rβ̄ata
Zornotza: ɣorβ̄é ta

Araba

Aramaio: ɣorβ̄á ta

Gipuzkoa

Aia: korβ̄atá , gó rβ̄ata (mark.)
Amezketa: gɔrβ̄atá 
Andoain: ɣó rβ̄atá 
Araotz (Oñati): ɣorβ̄á ta
Arrasate: ɣorβ̄á ta, arānoa (mark.)

Arroa (Zestoa): ɣɔrβ̄etá 
Asteasu: kɔrβ̄atá 
Ataun: ɣɔrβ̄atá 
Azkoitia: ɣɔŕβ̄atá 
Azpeitia: ɣɔrβ̄á ta
Beasain: kɔrβ̄á ta
Beizama: kɔŕβ̄atá 
Bergara: ɣó rβ̄eta
Deba: ɣɔrβ̄á ta
Donostia: korβ̄á ta
Eibar: ɣɔrβ̄á ta

Elduain: korβ̄atá 
Elgoibar: ɣorβ̄á ta
Errezil: kɔrβ̄atá 
Ezkio-Itsaso: ɣɔrβ̄á ta
Getaria: ɣɔrβ̄atá 
Hernani: gɔrβ̄atá 
Hondarribia: korβ̄ata
Ikaztegieta: korβ̄á ta
Lasarte-Oria: korβ̄atá 
Legazpi: korβ̄ata
Leintz Gatzaga: korβ̄á ta
Mendaro: ɣɔrβ̄á ta, á ldaβá 
Oiartzun: ɣorβ̄á ta
Oñati: ɣorβ̄á ta
Orexa: kɔrb̄á ta
Orio: kɔrβ̄atá 
Pasaia: kó rβ̄atá 
Tolosa: kɔrβ̄á t, gó rβ̄atakí n (mark.)
Urretxu: gɔrβ̄á ta, kɔrβ̄á ta
Zegama: kɔrβ̄atá 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: korβ̄á ta 
(mark.)

Alkotz: gó rβ̄atá  (mark.)
Aniz: gɔŕβ̄ata
Arbizu: kó rβ̄atá k (mark.)
Beruete: sí ntsarí̄ , kɔŕβ̄atá , lepó ko ustaǰé  

(mark.)
Donamaria: gorβ̄á tạ , korβá ta (mark.)
Dorrao / Torrano: ɣɔŕβ̄atá 
Erratzu: gɔrβ̄á ta
Etxalar: kɔrβ̄á ta
Etxaleku: kó rβ̄atá 
Etxarri (Larraun): ɣó rɣ̄atá 
Eugi: ɣorβ̄á ta, ttattá rā
Ezkurra: kɔrβ̄á tá 

Gaintza: ɣɔŕβ̄etá , kurú̄ pé 
Goizueta: gó rβ̄atá 
Igoa: kɔŕβ̄atá 
Jaurrieta: korβ̄á tará  (mark.)
Leitza: ɣɔrβ̄atá 
Lekaroz: ɣorβ̄á ta, *ttá ttar̄
Luzaide / Valcarlos: krá βata
Mezkiritz: korβ̄á ta
Oderitz: kɔŕβ̄atá 
Suarbe: kɔrβ̄á ta
Sunbilla: ɣɔrβ̄á ta
Urdiain: korβ̄á ta
Zilbeti: korβ̄á ta
Zugarramurdi: korβ̄á t

Lapurdi

Ahetze: krāβá t
Arrangoitze: kraβá ta
Azkaine: tʃatʃá rā (mark.)
Bardoze: krá βata (mark.), krá vata (mark.)
Beskoitze: krāβá ta
Donibane Lohizune: kRaβatá 
Hazparne: krá̄ βat
Hendaia: kRaβatá 
Itsasu: ttattá r,̄ krāβá ta (mark.)
Makea: krāβá ta, *ttá ttar̄
Mugerre: kraβata (mark.)
Sara: ttá ttar ̄
Senpere: krāβá t, *ttattá r ̄
Urketa: kravata (mark.)
Uztaritze: krá̄ βat

Nafarroa Beherea

Aldude: korβ̄á t
Arboti: krá vata (mark.)
Armendaritze: kreβatá 
Arnegi: krá ata
Arrueta: krá βata
Baigorri: kravat, gorβ̄ata
Bastida: kravatá 
Behorlegi: krá βata (mark.)
Bidarrai: krá atá , ttá ttar ̄
Ezterenzubi: kravá ta
Gamarte: krá βata
Garrüze: kraá ta (mark.)
Irisarri: krāβá t
Izturitze: kraá ta, ʃintʃila
Jutsi: kravata (mark.)

Landibarre: kraβá ta
Larzabale: kravá ta (mark.)
Uharte Garazi: krá βata

Zuberoa

Altzai: kravatá  (mark.)
Altzürükü: kravatá  (mark.)
Barkoxe: kravá ta
Domintxaine: krá vata (mark.)
Eskiula: kravá ta (mark.)
Larraine: kraβá ta (mark.)
Montori: kravatá : (mark.)
Pagola: kravatá  (mark.)
Santa Grazi: kraβá ta (mark.)
Sohüta: krá vata (mark.)
Urdiñarbe: kraβatá : (mark.)
Ürrüstoi: kravá ta (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Beruete (N): lepó ko ustaǰé  (mark.)
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2249. Mapa: corbata / cravate / tie

GALDERA: 62150 ALG: 599; ALEANR: VII, *984

gorbata	  
gorbeta	  
korbat(a)	  
korbeta	  
krabat(a)	  
krebata	  
arran	  
arrano	  
ttattar	  
lepoko uztai	  
kogoteko urdail	  
kurrupe	  
lastorri	  
aldaba	  
zintzarri	 
xintxila	  

Leioa: “Gorbete”... “lastórrie” euskeras.
Zaratamo: Saman arrána yarok!
Oiartzun: Oi kastillanun jantziya da. 
Ahetze: Senperen “ttattarrá” errate ute. 
Arrueta: Beti krabata suñan pesta burietan. 

- Batez ere gizonetan alkandoraren lepoa inguratu eta aurrean korapilatzen 
den oihalezko zati luzearen izena galdetu da.
- “lepoko uztai”, “kogoteko urdail”, “lastorri”, “aldaba” eta “zintzarri” 
erantzunak eufemistikoak dira.


